
VALTIONTUKI

Kehotus huomautusten esittämiseen EY:n perustamissopimuksen 88 artiklan 2 kohdan mukaisesti
tuesta C 70/99 (ex N 79/99) � Ranska � Charentesin viinitilojen sopeuttamiseksi myönnettävä tuki

(1999/C 359/05)

Komissio on ilmoittanut 15. lokakuuta 1999 päivätyllä, tätä tiivistelmää seuraavilla sivuilla todistusvoimai-
sella kielellä toistetulla kirjeellä Ranskalle päätöksestään aloittaa EY:n perustamissopimuksen 88 artiklan 2
kohdassa tarkoitettu menettely, joka koskee mainittua tukea kokonaisuudessaan.

Asianomaiset voivat esittää huomautuksensa kuukauden kuluessa tämän tiivistelmän ja sitä seuraavan
kirjeen julkaisemisesta. Huomautukset on lähetettävä osoitteeseen
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Huomautukset toimitetaan Ranskalle. Huomautuksia esittävän asianomaisen on pyydettävä kirjallisesti
henkilöllisyyden luottamuksellista käsittelyä, ja tämä pyyntö on perusteltava.

Komissiolle on ilmoitettu 3. helmikuuta 1999 päivätyllä kir-
jeellä, että Ranskan hallitus suunnittelee Charentesin viinitilojen
tuotannon uudelleensuuntaamista. Tiloilla tuotetaan nykyään
konjakkia, ja tuotanto suunnattaisiin muiden viinien, kuten
maaviinien (vins de pays) tuotantoon. Toimenpide johtuu alaa
koettelevasta kriisistä, jonka vuoksi varastot ovat kasvaneet
huomattavasti.

Komissio on päättänyt aloittaa perustamissopimuksen 88 artik-
lan 2 kohdassa määrätyn menettelyn kolmen Ranskan ilmoit-
taman toimenpiteen osalta. Toimenpiteiden tarkoituksena on
edistää kuluttajien kysyntään perustuvien viinien tuotantoa, vä-
hentää konjakin tuotantomääriä ja tukea konjakin menekinedis-
tämistoimia.

Viinitarhan eri viinilajikkeiden osuuden mukauttamiseksi tarkoitetun
kansallisen tuen täydentäminen

Tuella pyritään viinitilojen laadulliseen parantamiseen. Toimen-
piteen tarkoituksena on kannustaa konjakintuottajia siirtymään
maaviinien tuotantoon edistämällä tiettyjen viiniköynnöslajik-
keiden käyttöä. Alustava talousarvio on 10 000 000 Ranskan
frangia (1 524 000 euroa) joka toteutetaan maksamalla 10 000
Ranskan frangia (1 524 euroa) lisätukea hehtaarilta viininvilje-
lijöille, jotka saavat jo kansallista tukea viinilajikkeiden osuuden
mukauttamiseksi. Tukea maksettaisiin yhdeltä vuodelta, koska
Ranskan viranomeiset ovat ilmoittaneet, että toimenpidettä ei
voida vahvistaa monivuotiseksi ennen kuin on tehty arvio sen
ensimmäisestä yksivuotiskaudesta.

Viinikaupan yhteisestä järjestämisestä 16 päivänä maaliskuuta
1987 annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 822/87 (1), sel-
laisena kuin se on muutettuna 19 päivänä heinäkuuta 1988

annetulla neuvoston asetuksella (ETY) N:o 2253/88 (2), 14 ar-
tiklassa säädetään, että viininviljelyalojen kansallinen tuki on
kiellettyä 1. syyskuuta 1988 alkaen, lukuun ottamatta viljelmiä,
jotka täyttävät edellytykset, joilla saavutetaan tuotantomäärän
vähentämistä koskeva tavoite tai joilla parannetaan laatua lisää-
mättä kuitenkaan tuotantoa. Tämän vuoksi sallitaan vain laatua
parantavat viiniköynnöslajikkeet, joiden tuottavuus kyseisellä
maaperällä ei ole liian suuri. Ranskan viranomaiset ovat ilmoit-
taneet komissiolle lajikkeet, jotka istutetaan Charestesin alueelle
nykyisten lajikkeiden tilalle. Lajikkeet täyttävät periaatteessa
lainsäädännössä edellytetyt ominaisuudet.

Komission asetuksessa (ETY) N:o 2741/89 (3) säädetään, että
istutettua viiniköynnöshehtaaria kohti myönnettävä tuki saa
olla enintään 30 prosenttia todellisista raivaus- ja istutusku-
luista. Tuen myöntämiseksi huomioon otettavat kulut voidaan
määritellä kiinteämääräisiksi kullakin alueella erityisesti geo-
morfologisten ominaisuuksien perusteella. Saaduista tiedoista
ilmenee, että tuki ei ylitä yhteisön lainsäädännössä säädettyä
30 prosentin ylärajaa.

Viinin yhteisestä markkinajärjestelystä 17 päivänä toukokuuta
1999 annettu neuvoston asetus (EY) N:o 1493/1999 (4) sisältää
lopullista viininviljelystä luopumista ja alan uudelleenjärjestelyä
ja rakenneuudistusta koskevat säännökset. Koska Ranskan vi-
ranomaisten esittämällä ohjelmalla pyritään ratkaisemaan Cha-
rentesin alueen viinintuotanto-ongelma kestävällä tavalla, uu-
sissa toimenpiteissä on otettava huomioon kyseisen yhteisen
markkinajärjestelyn uudet suuntaviivat.
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(1) EYVL L 84, 27.3.1987.

(2) EYVL L 198, 26.7.1988.
(3) EYVL L 264, 12.9.1989.
(4) EYVL L 179, 14.7.1999. Asetus on tullut voimaan 21 päivänä hei-

näkuuta 1999, ja sitä sovelletaan 1 päivästä elokuuta 2000 alkaen.



Asetuksella säädetään niiden viinitilojen uudelleenjärjestelystä ja
rakenneuudistuksesta, jotka pyrkivät mukauttamaan tuotan-
tonsa markkinoiden kysyntään. Asetuksen 15 artiklan c koh-
dassa säädetään erityisesti siitä, että yksityiskohtaisissa sovelta-
missäännöissä, joiden on oltava komission hyväksymiä, on an-
nettava säännöksiä, joilla pyritään estämään rakenneuudistus-
toimenpiteiden soveltamisesta johtuva tuotantokapasiteetin
kasvu. Komissioon lähetetyistä tiedoista ilmenee, että raken-
neuudistus merkitsee uusien maaviinien tuotantoa, ja siten ko-
konaistuotannon kasvua. Lisäksi mainitun asetuksen 2 artiklan
1 kohdassa säädetään, että viininvalmistukseen käytettäviksi ry-
pälelajikkeiksi luokiteltujen viiniköynnösten istuttaminen on
kielletty 31. heinäkuuta 2010 asti. Tästä on tehtävä se johto-
päätös, että yksi lainlaatijan tavoitteista uutta yhteistä markki-
najärjestelyä laadittaessa oli se, ettei viinintuotanto kasvaisi.

Vuodesta 1988 alkaen Ranskassa jatkuvasti kasvaneiden maa-
viinien makkinoiden pitäisi Ranskan viranomaisten mukaan
vetää uusiin lajikkeisiin siirtymisestä johtuva maaviinien tuotan-
nonlisäys (1�1,5 miljoonaa hehtolitraa). Muiden Ranskasta saa-
tujen tietojen perusteella, erityisesti 7. heinäkuuta 1999 julkais-
tun viinialan kansallisen viraston (Onivins) raportin n:o 65
mukaan, maaviinien myyntitilanne ei ole kuitenkaan aivan
yhtä hyvä. Vaikka maaviinien markkinat kasvoivatkin 9 pro-
senttia vuosina 1994�1998, myynnin kasvu on hidastunut kah-
tena viimeksi kuluneena vuotena.

Siitä huolimatta, että Charentesin viinitilojen rakenneuudistuk-
sesta on se etu, että vähennetään sellaisen viinin tuotantoa, jolle
ei ole markkinoita, komissio katsoo, että rakenneuudistuksesta
johtuva maaviinien tuotannon kasvu Ranskassa on vastoin vii-
nialan uuden markkinajärjestelyn periaatteita. Rakenneuudistus
saattaa myös vääristää kilpailua viinimarkkinoilla, joilla ei näy
merkkejä kasvusta.

On otettava huomioon se, että kyseisten viinitilojen raken-
neuudistuksen jälkeen saatavat viinit menisivät normaaleille vii-
nimarkkinoille, vaikka ne on nyt määritelty käytettäviksi muilla
markkinoilla. Tämän vuoksi näiden viinitarhojen yleinen raken-
neuudistus uhkaa vakavasti siirtää ongelman muille markki-
noille, koska yleisellä tasolla uudistus johtaisi markkinoille saa-
tettavien viinien tuotannon selvään kasvuun, mikä on vastoin
uuden yhteisen markkinajärjestelyn tavoitteita.

Näillä edellytyksin ja koska Ranskan viranomaiset eivät ole
antaneet säännöksiä, joilla pyritään mukauttamaan toimenpi-
dettä alan uusiin vaatimuksiin säätämällä erityisesti, että mer-
kittävään alenemiseen, komissio epäilee mainitun toimenpiteen
soveltuvuutta uusiin vaatimuksiin yhteisön tasolla.

Tuottajien tekninen tuki

Edelliseen toimenpiteeseen verrattuna tässä toimenpiteessä on
kyse liitännäistoimenpiteestä, jonka tarkoituksena on auttaa vii-
ninviljelijöitä arvioimaan tuotantotapaansa aiemmasta poikkea-
valla tavalla ottamalla käyttöön viinitilan rakenneuudistusta
koskeva ohjaus- ja koulutusohjelma. Ohjelmaan sisältyisi tiedo-
tustilaisuuksia, esitteiden jakamista ja viininviljelyä ja viininval-
mistusta koskevaa teknistä neuvontaa. Ennakoitu talousarvio on
5 000 000 Ranskan frangia (762 000 euroa).

Kyseinen toimenpide voidaan rinnastaa maanviljelijöiden kou-
lutustukeen, jonka tarkoituksena on parantaa heidän teknisiä
tietojaan. Kyseinen tuki on omiaan edesauttamaan viininviljely-
alan kehittämistä, mutta se ei vaikuta kaupankäynnin edellytyk-
siin yhteisen edun kanssa ristiriitaisella tavalla. Tuki on luon-
teeltaan täysin teknistä. Koska tämä toimenpide on kuitenkin
edelliseen toimenpiteeseen verrattuna liitännäistoimenpide, ko-
missio voi ilmoittaa kantansa asiassa vasta kun toinen toimen-
pide on hyväksytty.

Konjakin menekinedistäminen

Kyseessä ovat toimenpiteet, joilla pyritään hillitsemään konjakin
markkinoiden pienentymistä kyseistä tuotetta koskevin mene-
kinedistämistoimin. Toimiin kuuluu messujen ja näyttelyiden
järjesämistä, PR-toimia sekä tiedotuskampanjoita. Niitä järjeste-
tään pääasiassa yhteisön ulkopuolisissa maissa ja erityisesti Aa-
sian ja Amerikan mantereella. Ennakoitu talousarvio vuodeksi
1999 on 5 000 000 Ranskan frangia (762 000 euroa).

Vaikka suunnitelluissa yksittäisissä toimissa noudatetaan yhtei-
sön lainsäädäntöä, komission on otettava huomioon vastaavan-
laiset aiemmin hyväksytyt toimenpiteet. Komissio antoi vuonna
1998 luvan myöntää tukea Bureau National Interprofessionnel
du Cognac -nimiselle virastolle menekinedistämistoimiin, joiden
kesto oli neljä vuotta (5).

Komissio harkitsee, voiko tämä uusi konjakin menekinedistämi-
seen myönnettävä tuki aiheuttaa kumuloitunutta kaupan vää-
ristymistä yhteisön muiden tislattujen alkoholijuomien tuotta-
jien kustannuksella. Komissio ei siis voi antaa lupaa tämän tuen
myöntämiseen, jollei se ole etukäteen saanut tietää Ranskan
viranomaisten perusteluja jo myönnetyn ja ilmoitetun tuen vä-
lisestä suhteesta, sekä markkinoita, joita viranomaiset aikovat
tuotteelle löytää, jotta vältetään liiallinen kilpailun vääristymi-
nen muihin yhteisön tuottajiin nähden.
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(5) Valtiontuki N 327/98. Kirje Ranskalle SG(98) D/6737, 4.8.1998.



«Par la présente, la Commission a l'honneur d'informer la
France que, après avoir examiné les informations fournies par
vos autorités sur l'aide citée en objet, elle a décidé d'ouvrir la
procédure prévue à l'article 88, paragraphe 2, du traité CE en
ce qui concerne les mesures relatives au complément à l'aide
nationale à l'amélioration de l'encépagement, à l'appui tech-
nique aux producteurs et à la promotion du cognac, ainsi
que de ne pas soulever d'objection vis-à-vis de la mesure rela-
tive au complément à la prime d'arrachage.

I. PROCÉDURE

Par lettre du 3 février 1999, enregistrée le 8 février 1999, la
représentation permanente de la France auprès de l'Union euro-
péenne a notifié à la Commission, au titre de l'article 88,
paragraphe 3, du traité, les mesures citées en objet. Des rensei-
gnements complémentaires ont été envoyés par lettres du 6
mai 1999 et du 28 juillet 1999.

II. DESCRIPTION

La mesure envisagée poursuit la réorientation du vignoble
charentais, utilisé actuellement pour la production de cognac,
vers la production d'autres vins (�vins de pays�). Cette mesure
est une conséquence de la crise que traverse le secteur, ayant
pour effet une accumulation considérable des stocks.

Cette réorientation est axée sur quatre mesures destinées à
promouvoir la production de vins qui répondent à la
demande des consommateurs et à réduire les volumes de
production du cognac.

1. Complément à l'aide nationale à l'amélioration de l'en-
cépagement

L'objectif de l'aide est l'amélioration qualitative du vignoble. La
mesure consiste à inciter les producteurs de cognac à se recon-
vertir dans la production de vins de pays en encourageant
l'utilisation de certains cépages (6).

Le budget prévisionnel s'élève à 10 millions de francs français
(1 524 000 euros) au moyen d'un versement complémentaire
de 10 000 francs français/ha (1 524 euros) aux viticulteurs
pouvant déjà bénéficier de l'aide nationale à l'amélioration de
l'encépagement.

L'aide serait versée pour une année, les autorités françaises
ayant informé que le caractère pluriannuel de celle-ci ne
pourra être entériné qu'après évaluation de la mesure à
l'issue de sa mise en place sur un an.

2. Appui technique aux producteurs

Il s'agit d'une mesure d'accompagnement par rapport à celle
qui précède consistant à aider les viticulteurs à appréhender

différemment leur mode de production, au moyen d'un
programme d'animation et de formation sur la reconversion
du vignoble. Ce programme consisterait en l'animation de
réunions d'information, en distributions de brochures et diffu-
sion de conseils par des techniciens sur les méthodes de culture
et de vinification. Le budget prévu s'élève à 5 millions de francs
français (762 000 euros).

3. Promotion du cognac

Il s'agit de mesures destinées à enrayer la perte de débouchés
du cognac par le biais d'actions promotionnelles en faveur de
ce produit. Ces actions incluent l'organisation de foires et d'ex-
positions, d'actions de relations publiques ainsi que de campa-
gnes de publicité. Elles se dérouleront essentiellement dans des
pays tiers et viseront notamment les continents asiatique et
américain. Le budget prévu s'élève à 5 millions de francs fran-
çais (762 000 euros) pour 1999.

4. Compléments à la prime d'arrachage

Il s'agit des mesures à caractère structurel visant à réduire les
capacités de production de cognac de la région des Charentes.
Dans un premier temps, les autorités françaises souhaitent le
mettre en place pour une durée de trois ans.

Le budget total prévu s'élève à 17 millions de francs français
(2 591 000 euros), dont:

� 10 millions de francs français (1 524 000 euros): complé-
ment national de 10 000 francs français (1 524 euros) à la
prime d'abandon communautaire par hectare arraché aux
viticulteurs qui s'engagent à renoncer à la quantité norma-
lement vinifiée correspondante,

� 7 millions de francs français (1 067 000 euros): complé-
ment national de 10 000 francs français (1 524 euros) à
la prime d'abandon communautaire par hectare arraché
aux viticulteurs qui adoptent le régime de préretraite en
renonçant à la production de cognac.

III. APPRÉCIATION

Selon l'article 87, paragraphe 1, du traité et sauf dérogations
prévues par ce traité, sont incompatibles avec le marché
commun dans la mesure où elles affectent les échanges entre
États membres les aides accordées par les États ou au moyen de
ressources d'État sous quelque forme que ce soit, qui faussent
ou qui menacent de fausser la concurrence en favorisant
certaines entreprises ou certaines productions.

L'article 76 du règlement (CEE) no 822/87 du Conseil du 16
mars 1987 portant organisation commune du marché vitivini-
cole (7) prévoit pour sa part que, sous réserve des dispositions
contraires de ce règlement, les articles 87, 88 et 89 du traité
sont applicables à la production et au commerce des produits
viticoles.
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(6) Arriloba B, Cabernet franc N, Cabernet sauvignon N, Chardonnay
B, Chasan B, Chenin B, Cot N, Gamay N à jus blanc, Merlot N et
Sauvignon B. (7) JO L 84 du 27.3.1987.



Les sommes allouées aux viticulteurs charentais supposent un
avantage qui est conféré à ces producteurs, avantage duquel
d'autres productions ne peuvent pas bénéficier. Il s'agit donc
d'une mesure qui relève de l'article 87, paragraphe 1, du traité.

L'article 87, paragraphe 3, point c), prévoit que peuvent être
considérées comme compatibles avec le marché commun les
aides destinées à faciliter le développement de certaines acti-
vités ou de certaines régions économiques quand elles n'altè-
rent pas les conditions des échanges dans une mesure contraire
à l'intérêt commun.

Pour pouvoir bénéficier de la dérogation visée à l'article 87
précité, il doit donc s'agir d'un développement du secteur en
question.

Analyse des mesures envisagées

1. Complément à l'aide nationale à l'amélioration de l'en-
cépagement

L'article 14 du règlement (CEE) no 822/87 du Conseil, tel que
modifié par le règlement (CEE) no 2253/88 (8), prévoit que
toute aide nationale pour lesdites plantations est interdite
depuis le 1er septembre 1988, à l'exception de celles répondant
à des critères qui devront notamment permettre d'atteindre
l'objectif de la diminution de la quantité de la production ou
de l'amélioration qualitative sans entraîner d'augmentation de la
production. De ce fait, l'article 3 dudit règlement prévoit que
seulement seront admises les variétés de vignes étant améliora-
trices et n'ayant pas une productivité élevée dans le terroir
concerné.

Les autorités françaises ont communiqué à la Commission les
variétés qui seront plantées dans la région des Charentes à la
place des vignes actuelles. Toutes ces variétés répondent, en
principe, aux caractéristiques exigées par la réglementation
communautaire.

L'article 5 du règlement (CEE) no 2741/89 de la Commission (9)
prévoit que le montant de l'aide attribuée par hectare de vigne
plantée ne peut dépasser 30 % des coûts réels d'arrachage et de
plantation. Les coûts à prendre en considération pour l'attribu-
tion de l'aide peuvent être déterminés de façon forfaitaire dans
chaque région, notamment en fonction des caractéristiques
géomorphologiques.

À ce jour, l'aide nationale à l'amélioration de l'encépagement en
France pour la région concernée est fixée à:

� 24 000 francs français/ha pour un viticulteur apportant la
totalité de sa production à un groupement de producteurs
de commercialisation ou à des caves coopératives adhé-
rentes à des groupements de producteurs de commerciali-
sation. Le complément de l'aide porterait à 34 000 francs
français/ha le total de l'aide,

� 22 000 francs français/ha pour un viticulteur �apporteur�
partiel à une cave coopérative adhérente d'un groupement
de producteurs reconnu en tant que groupement de
commercialisation ou �apporteur� partiel à un groupement
de producteurs reconnu en tant que groupement de
commercialisation ou adhérent d'un groupement associatif

de producteurs ou d'une association de restructuration du
vignoble. Le complément de l'aide porterait à 32 000 francs
français/ha le total de l'aide,

� 10 000 francs français/ha dans toute autre situation. Le
complément de l'aide porterait à 20 000 francs français/ha
le total de l'aide.

Selon les autorités françaises, qui se basent sur une estimation
des services techniques de la région Poitou-Charentes transmise
à la Commission, les coûts réels d'arrachage et replantation de
vignobles dans cette région s'élèvent, en moyenne, à 129 000
francs français/ha. Cette estimation prend pour hypothèse des
valeurs moyennes d'arrachage calculées à partir de vignes plan-
tées en 2 m et 3 m avec un coût de main-d'�uvre de 60
francs français/heure et un coût de traction de 85 francs fran-
çais/heure.

Il résulte de ces informations que le montant total de l'aide ne
dépassera pas le plafond de 30 % prévu par la législation
communautaire.

Or, le nouveau règlement (CE) no 1493/1999 du Conseil du 17
mai 1999 portant organisation commune de marché vitivini-
cole (10), qui est entré en vigueur le 21 juillet 1999 et qui sera
applicable à partir du 1er août 2000, contient à ses chapitres II
et III, respectivement, des dispositions concernant l'abandon de
superficies viticoles et la restructuration et la reconversion dans
le secteur. Puisque le programme présenté par les autorités
françaises cherche une solution pour le long terme au
problème de la production viticole dans la région des Charen-
tes, les mesures envisagées doivent prendre en compte les
nouvelles orientations de cette organisation commune de
marché.

Le règlement (CE) no 1493/1999 institue, selon l'article 11, un
régime de restructuration et de reconversion de vignobles ayant
pour objectif d'adapter la production à la demande du marché.
L'article 15, point c), prévoit notamment l'introduction, dans
les modalités d'application qui devront être adoptées par la
Commission, de dispositions visant à empêcher une augmenta-
tion du potentiel de production consécutive à l'application des
mesures de reconversion. Il résulte des informations envoyées
que la reconversion implique la production des nouveaux vins
de pays et, donc, une augmentation de celle-ci prise dans sa
globalité. En outre, l'article 2, paragraphe 1, de ce même règle-
ment prévoit que la plantation de vignes avec des variétés
classées en tant que variétés à raisin de cuve est interdite
jusqu'à 31 juillet 2010. Il faut conclure de cela que l'un des
objectifs du législateur en rédigeant la nouvelle organisation
commune de marché était celui d'empêcher l'augmentation de
la production viticole.

D'après les autorités françaises, le supplément de production en
vin de pays engendré par la reconversion variétale (1 à 1,5
million d'hectolitres) devrait être absorbé par le marché des
vins de pays qui serait en progression continuelle en France
depuis 1988. Pourtant, d'autres informations provenant aussi
de la France (11) font état d'une situation moins optimiste en ce
qui concerne la vente des vins de pays. Ainsi, s'il est vrai que,
sur la période 1994-1998, les vins de pays ont enregistré une
hausse de 9 % de leur commercialisation, on enregistre, sur les
deux dernières années, un tassement des ventes.
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(8) JO L 198 du 26.7.1988, p. 35.
(9) JO L 264 du 12.9.1989.

(10) JO L 179 du 14.7.1999.
(11) Rapport de l'Office national interprofessionnel des vins (Onivins)

no 65 du 7.7.1999.



Tout en admettant que la reconversion variétale du vignoble
charentais présente l'avantage de réduire la production de vin
sans débouché, la Commission considère que l'augmentation de
la production des vins de pays en France en résultant s'écarte
des principes contenus dans la nouvelle organisation commune
de marché vitivinicole et est de nature à créer des distorsions
de concurrence sur un marché viticole qui ne présenterait pas
des signes de croissance.

En effet, il y a lieu de prendre en considération le fait que les
vins résultant de la reconversion de ce vignoble iraient sur le
marché normal du vin, tandis qu'actuellement ils ont, par défi-
nition, d'autres destinations en dehors de ce marché. De ce fait,
la reconversion généralisée de ce vignoble risque fort de
déplacer le problème vers d'autres marchés différents puisque,
globalement, elle amènerait à une augmentation nette de la
production de vins mis sur le marché, ce qui va à l'encontre
des objectifs de la nouvelle organisation commune de marché.

Dans ces conditions et en l'absence de dispositions de la part
des autorités françaises visant à adapter la mesure aux
nouvelles exigences dans le secteur en prévoyant, notamment,
que la reconversion du vignoble charentais soit accompagnée
d'une réduction substantielle des surfaces de production et des
rendements, la Commission émet des doutes quant à la compa-
tibilité de ladite mesure avec les nouvelles exigences au niveau
communautaire.

2. Appui technique aux producteurs

La mesure en question est assimilable à une aide à la formation
des agriculteurs visant à améliorer leurs qualifications techni-
ques. Cette aide est susceptible de contribuer à un développe-
ment du secteur viticole sans affecter les conditions des
échanges dans une mesure contraire à l'intérêt commun. Il
s'agit, en effet, d'une aide à caractère purement technique.
Pourtant, étant donné que cette mesure est une mesure d'ac-
compagnement par rapport à celle qui précède, la Commission
ne pourra se prononcer sur celle-ci que lorsque l'autre ne sera
approuvée.

3. Promotion du cognac

L'encadrement communautaire des aides nationales à la publi-
cité des produits agricoles et de certains produits ne relevant
pas de l'annexe I du traité mais à l'exclusion des produits de la
pêche (12) affecte les actions qui, en utilisant comme instru-
ments les médias (presse, radio, télévision et affichage), sont
destinées à inciter le consommateur à l'achat du produit en
cause. Sont exclues de l'encadrement les actions génériques
telles que l'organisation des foires, les actions de relations
publiques et autres.

Les mesures envisagées par les autorités françaises compren-
nent les deux types d'actions. En ce qui concerne la publicité,
la France s'est engagée à faire respecter les critères négatifs de
l'encadrement. En ce qui concerne les critères positifs, la
mesure répond au cas signalé au point 3.1 de l'encadrement
concernant les productions agricoles excédentaires.

Tout en constatant que les actions envisagées, prises isolément,
respectent l'encadrement communautaire, la Commission ne
peut pas faire abstraction des mesures similaires autorisées
par le passé. La Commission a en effet autorisé, en 1998,
une aide en faveur, entre autres, du Bureau national interpro-
fessionnel du cognac pour des actions de promotion prévues
pour une période de quatre ans (13).

La Commission se demande si la nouvelle enveloppe destinée
aux actions promotionnelles en faveur du cognac ne pourrait
se traduire par une distorsion cumulée de la concurrence en
détriment d'autres producteurs communautaires d'eaux-de-vie.

La Commission n'est donc pas en mesure d'autoriser cette aide
sans avoir eu, au préalable, à entendre les arguments des auto-
rités françaises concernant la relation existante entre l'aide déjà
autorisée et celle notifiée, et les démarches qu'elles envisagent
d'entreprendre afin d'éviter des distorsions excessives de
concurrence vis-à-vis d'autres producteurs communautaires.

4. Compléments à la prime d'arrachage

Le règlement (CEE) no 1442/88 du Conseil du 24 mai 1988
relatif à l'octroi, pour les campagnes viticoles 1988/1989 à
1995/1996, de primes d'abandon définitif de superficies vitico-
les (14), prévoit à son article 19 que ledit règlement ne fait pas
obstacle à l'octroi d'aides prévues par les réglementations natio-
nales destinées à atteindre des objectifs analogues à ceux qui
sont poursuivis par ce règlement. L'octroi de ces aides est
subordonné à leur examen au titre des articles 87 à 89 du
traité.

Le complément d'aide envisagé tombe sous le champ d'appli-
cation de cet article.

La pratique de la Commission autorise des aides pour
l'abandon des capacités de production de jusqu'à 100 % des
coûts liés à l'abandon définitif des capacités lorsque les condi-
tions suivantes sont respectées:

� l'aide doit être dans l'intérêt général du secteur concerné,

� il doit y avoir une contrepartie de la part du bénéficiaire,

� il doit être exclu qu'il s'agisse d'une aide au sauvetage et à la
restructuration,

� toute surcompensation des pertes de valeur du capital et
des pertes résultant des revenus futurs prévus doit être
exclue.

Les autorités françaises justifient le respect de ces conditions de
la manière suivante:

� la mesure revêt un intérêt général puisqu'elle cherche à
réduire la production dans un secteur (celui du cognac)
très excédentaire,
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� le renoncement à la quantité normalement vinifiée corres-
pondante pour tout hectare arraché s'assimile à une contre-
partie de la part du bénéficiaire,

� les modalités de ce complément excluent le caractère d'aide
au sauvetage et à la restructuration,

� la prime d'abandon communautaire s'élève en moyenne à
60 000 francs français/ha. Le complément de 10 000 francs
français/ha a pour vocation d'inciter les viticulteurs à arra-
cher. Les coûts d'arrachage relativemant élevés dans cette
région induisent une certaine réticence de la part des viti-
culteurs à bénéficier de cette mesure communautaire. Le
complément prévu n'implique par conséquent en aucun
cas une surcompensation des pertes de valeur du capital
et des pertes résultant des revenus futurs prévus.

La Commission considère, en effet, que la mesure en question
remplit les conditions mentionnées ci-dessus.

En ce qui concerne le niveau des aides, l'expérience démontre
que le montant actuel de la prime communautaire n'est pas
suffisant pour inciter les viticulteurs de cette zone à aban-
donner leur production.

L'idée générale qui sert de support au règlement (CE) no

1442/88 du Conseil est celle de l'intérêt que revêt toute
mesure destinée à réduire la production viticole dans la
Communauté. Cela contribue à son tour à réduire les dépenses
communautaires (telles que celle liées à la distillation) dans un
secteur très excédentaire. Cette idée se manifeste clairement,
entre autres, dans les troisième et cinquième considérants
dudit règlement:

�considérant qu'il convient d'encourager l'abandon des super-
ficies viticoles par l'octroi de primes (. . .);�

�considérant qu'une réduction du nombre des exploitations
viticoles permet de limiter la dispersion de l'offre sur le
marché et de simplifier la gestion de celui-ci; qu'il est donc
opportun de prévoir une incitation supplémentaire pour les
exploitants qui abandonnent la totalité de leur superficie viti-
cole.�

Sur la base de ce qui précède, la Commission considère qu'une
augmentation de la prime de 16,7 % en moyenne, telle qu'en-
visagée par les autorités françaises, est de nature à répondre
aux objectifs du règlement, tout en étant susceptible de contri-

buer à un assainissement, et donc à un développement, du
secteur viticole sans affecter les conditions des échanges dans
une mesure contraire à l'intérêt commun. La mesure est donc
compatible avec l'article 87, point c), du traité.

IV. CONCLUSION

La Commission ne soulève pas d'objection quant à la compa-
tibilité avec les articles 87 à 98 du traité de la mesure relative
au complément à la prime d'arrachage.

La Commission, après avoir examiné les informations fournies
par les autorités françaises sur l'aide en objet, a décidé d'ouvrir
la procédure prévue à l'article 88, paragraphe 2, du traité CE
en ce qui concerne les mesures relatives au complément à l'aide
nationale à l'amélioration de l'encépagement et à l'appui tech-
nique aux producteurs ainsi qu'à celle relative à la promotion
du cognac.

La Commission, pour les raisons exposées plus haut, n'est pas
en mesure de se prononcer à ce stade sur la compatibilité de
ces trois mesures, au regard de l'article 87 du traité, de l'aide
notifiée par la France.

Compte tenu des considérations qui précèdent, la Commission
invite la France, dans le cadre de la procédure de l'article 88,
paragraphe 2, du traité CE, à présenter ses observations et à
fournir toute information utile pour l'évaluation des mesures
dans un délai d'un mois à compter de la date de réception de la
présente lettre. Elle invite vos autorités à transmettre immédia-
tement une copie de cette lettre aux bénéficiaires potentiels de
l'aide.

La Commission rappelle à la France l'effet suspensif de l'article
précité et attire son attention sur la lettre à tous les États
membres du 22 février 1995, dans laquelle il est précisé que
toute aide octroyée illégalement pourra faire l'objet d'une récu-
pération auprès de son bénéficiaire et/ou d'un refus d'imputer
au budget du Fonds européen d'orientation et de garantie agri-
cole la dépense relative aux mesures nationales qui affectent
directement des mesures communautaires, selon les disposi-
tions du droit national et en incluant un intérêt calculé sur la
base du taux de référence utilisé pour le calcul de l'équivalent-
subvention dans le cadre des aides régionales, qui court à partir
de la date à laquelle l'aide a été mise à la disposition des
bénéficiaires jusqu'à sa récupération effective.»
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